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Maaba miila are
ahathagi maré safara
mare gadi baala man
ma alé damgané

faasgindu.






Maré zaadi maré
wassalagi aana zii
sqisgia dgaaniman u
mare shilaqgi. Shamba
shila mare, mareé
shehéra tha sqisgia
hueqgi mareé shoodra.
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Maré mathi ahathaqi
mare zaadi millan.
Shamba zaa mareé
mba wassala mareé
tha adaaramanu,
mare dgeethe tha
alhaluayuéqi.
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Hasqulogala gin
thinlagu sha mareé

thina.
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Adari gadi fia hulan
millan, shamba
maadané sha maaba
miila are sqom

tqukga millan,

11



12



Gadi baro thoha
thinthini min tha
aanNakgedgeyu mba

zlané gabul.
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Maaba dgaani motha
thaaba tha ané
sgooma tgukga ana
sgomanene u ané
baro sqgoma sgakgayu

thaaba.
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Ané kgala: "Alla
tqukga shin?" Ma alé
kgabine thaaba a
gadi ané thina
Ninethi ma alé

kgédinnéqi.
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Aa maaba ané baro
gia thaabakgedqe
Nine tha areyueqgi u
ane sgua are ma nine
alé kgali sha
“Allaikgo pgaadagi
tha ali gia are”.
Maaba baro pguda
Alla are u maada

~ ™

aalll.
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Ané baré kgala gadié
Alla yangalag ya gali

ma alé gagine.



English Translation.

10.

A Blind Man with His Child

One day the blind man went for a walk with a child. The child was

leading the blind man.

After a while they became tired and sat down under a big tree to

rest.

They started walking again and reached a village. There was a

guest house in the village and they entered there.
A meal was brought to them in a bowl.

The child was very hungry. He noticed that the blind man was

eating a large portion of the meal.
The child moved the bowl away from the blind man.

When the blind man again reached down to eat he missed the

bowl and picked up dirt instead.

The blind man said, “where is the meal?” The child laughed and

took the meal.

The old man said, “God, help me, because I am in trouble.” He

massaged his face and received his sight.

The man chased after the child. The man said that the rude boy

should give him his meal back.
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Amharic Translation.
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